
TEAVE LIIKMESRIIKIDELT 

Liikmesriikide edastatud kokkuvõtlik teave riigiabi kohta, mida antakse kooskõlas komisjoni 
määrusega (EÜ) nr 1857/2006, mis käsitleb asutamislepingu artiklite 87 ja 88 kohaldamist 
põllumajandustoodete tootmisega tegelevatele väikestele ja keskmise suurusega ettevõtetele antava 

riigiabi suhtes ning millega muudetakse määrust (EÜ) nr 70/2001 

(2009/C 104/03) 

Abi nr.: XA 378/08 

Liikmesriik: Hispaania 

Piirkond: Valencia autonoomne piirkond 

Abikava nimetus või üksikabi saava ettevõtja nimi: entidad 
interprofesional citrícola Intercitrus 

Õiguslik alus: Ayuda individual nominativa: Presupuestos de la 
Generalitat 2008, programa 714.60, Línea T2679000-„Promo­
ción agroalimentaria de cítricos”. 

Abikavaga ettenähtud aastased kulud või ettevõtjale antava 
üksikabi üldsumma: 1 502 000 EUR 

Abi suurim osatähtsus: 100 % 

Rakendamise kuupäev: alates vabastustaotluse registreerimis­
numbri avaldamisest komisjoni põllumajanduse ja maaelu 
arengu peadirektoraadi veebisaidil. 

Abikava või üksiktoetuse kestus: 2008. aasta november 

Abi eesmärk: 

apelsinide ja klementiinide reklaamimise ja nendest teavitamise 
kampaaniad, mille eesmärk on suurendada kõnealuste puuvil­
jade tarbimist, rõhutades nende toiteväärtust ja sellest tulenevat 
kasu tervisele, mainimata seejuures ettevõtjaid, kaubamärke või 
päritolu; reklaamitegevus koolides, kus sihtrühmaks on kooli­
ealised lapsed; osalemine Euroagro messil, fotoandmebaasi laien­
damine, retseptikogude, plakatite, brošüüride jne koostamine; 
teaduslike andmete läbivaatamine ja analüüsimine, et teha ette­
panekuid ühenduse määruse (EÜ) nr 1924/2006 (toidu kohta 
esitatavate toitumis- ja tervisealaste väidete kohta) kohaselt 
koostatud loeteludesse lisamise kohta; turu arengut käsitlevate 
teadmiste täiustamine. 

Komisjoni 15. detsembri 2006. aasta määruse (EÜ) nr 
1857/2006 artikliga 15 ette nähtud tegevused. 

Asjaomane sektor / asjaomased sektorid: tootmisharudevahe­
line organisatsioon Intercitrus annab tehnilist abi, lõplikud 
abisaajad on põllumajandustootjad. 

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress: 

Conselleria de Agricultura, Pesca y Alimentación 
C/Amadeo de Saboya, 2 
46010 Valencia 
ESPAÑA 

Veebileht: 

http://www.agricultura.gva.es/especiales/ayudas_agrarias/pdf/ 
INTERCITRUS.pdf 

Muu teave: — 

turustamise peadirektor 

Marta VALSANGIACOMO GIL 

Abi nr.: XA 400/08 

Liikmesriik: Prantsusmaa 

Piirkond: Bourgogne 

Abikava nimetus või üksikabi saava ettevõtja nimi: Accom­
pagnement au développement des produits relevant du régime 
de qualité „Agriculture biologique”. 

Õiguslik alus: 

Code Général des collectivités territoriales, notamment son 
article L 1511-2 

Délibération du Conseil régional de Bourgogne
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Abikavaga ettenähtud aastased kulud või ettevõtjale antava 
üksikabi üldsumma: 500 000 eurot 

Abi suurim osatähtsus: 

80 % järgmiste toimingute abikõlblikest kuludest (ehitus-, doku­
mentatsiooni- ja sidekulud): 

— mahepõllundustoodete turu-uuringud, 

— mahetootmise viise käsitlevad nõuanded põllumajandustoot­
jatele, 

— mahepõllundustoodete edendamine (trükised vastavalt põllu­
majanduse erandimääruse artikli 15 punktile f), 

Rakendamise kuupäev: 2009 

Abikava või üksikabi kestus: Kuni 2013 

Abi eesmärk: 

Abikava on kooskõlas komisjoni 15. detsembri 2006. aasta 
määruse (EÜ) nr 1857/2006 artiklitega 14 ja 15. Selle eesmärk 
on mahepõllundustoodete tootmise arendamine Bourgogne’is: 
toodangu, tootmispinna ja tootjate arvu suurendamie. 

Kõnealune abiskeem võimaldab rahastada põllumajandussektori 
organisatsioonide rakendatavate erinevate meetmete erikulusid. 
Vastavalt põllumajanduse erandimääruse artikli 15 lõigetele 3 ja 
4 ei anta abi ühelegi põllumajandustootjale ning kõigil abikõl­
blikel isikutel on juurdepääs organisatsioonide rakendatavatele 
meetmetele, ilma et nad sellesse organisatsiooni peaksid 
kuuluma. 

Asjaomane sektor/asjaomased sektorid: Mahepõllundussektor 

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress: 

Conseil régional de Bourgogne 
Direction de l’agriculture et du développement rural 
17 boulevard de la Trémouille 
BP 1602 
21035 Dijon cedex 
FRANCE 

Veebileht: 

http://www.cr-bourgogne.fr/documents/gda/2008-12/ 
etude_marche_produit_AB.doc 

http://www.cr-bourgogne.fr/documents/gda/2008-12/ 
conseils_agri_pratiques_prod_AB.doc 

http://www.cr-bourgogne.fr/documents/gda/2008-12/ 
promotion_produits.doc 

Abi nr.: XA 402/08 

Liikmesriik: Prantsusmaa 

Piirkond: Bourgogne 

Abikava nimetus: Aide à l'organisation de manifestations agri­
coles 

Õiguslik alus: 

Code Général des collectivités territoriales, notamment son 
article L 1511-2 

Délibération du Conseil régional de Bourgogne 

Abikavaga ettenähtud aastased kulud või ettevõtjale antava 
üksikabi üldsumma: 400 000 EUR 

Abi suurim osatähtsus: 50 % abikõlblikest kuludest (palga­
kulud rahvusvaheliste meetmete puhul, muud meetmega otse 
seotud kulud), sisseostetavad teenused (välja arvatud vastuvõtu- 
ja reisikulud). 

Rakendamise kuupäev: 2009 

Abikava kestus: kuni 2013 

Abi eesmärk: 

Abikava eesmärk on toetada põllumajanduslikke üritusi, millega 
reklaamitakse piirkondlikke kvaliteettooteid, ja selle alus on 
15. detsembri 2006. aasta määruse (EÜ) nr 1857/2006 
artikkel 15.
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Abi ei anta degustatsioonidega ja tasuta näidiste levitamisega 
seotud kulude katmiseks, müügikohtades toimuva tegevuse või 
põllumajandussektoris aastatel 2007–2013 riigiabi suhtes kohal­
datavate ühenduse suuniste punkti 152 mõistes muu reklaami 
alla liigitatava tegevuse toetuseks. 

Abikava võimaldab rahastada põllumajandussektori ettevõtjate 
organisatsioonide mitmesuguste meetmetega seotud konkreet­
seid kulusid. Vastavalt põllumajanduse erandimääruse artikli 
15 punktidele 3 ja 4 ei tehta otsemakseid põllumajandustootja­
tele ja kõigil abikõlblikel tootjatel on juurdepääs organisatsioo­
nide meetmetele, olenemata sellest, kas nad kuuluvad organisat­
sioonidesse või mitte. 

Asjaomane sektor/asjaomased sektorid: Põllumajandus 

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress: 

Conseil régional de Bourgogne 
Direction de l’agriculture et du développement rural 
17, boulevard de la Trémouille 
BP 1602 
21035 Dijon cedex 
FRANCE 

Veebileht: 

http://www.cr-bourgogne.fr/documents/gda/2008-12/ 
manif_agri.doc 

Abi nr.: XA 403/08 

Liikmesriik: Prantsusmaa 

Piirkond: Burgundia 

Abikava nimetus: Aide au remplacement des agriculteurs 

Õiguslik alus: 

Code Général des collectivités territoriales, notamment son 
article L 1511-2 

Délibération du Conseil régional de Bourgogne 

Abikavaga ettenähtud aastased kulud: 250 000 EUR 

Abi suurim osatähtsus: 80 % asendusteenustega seotud kulu­
dest ning ühekordne toetus asendusteenuse eest 6 eurot päeva 
kohta. 

Rakendamise kuupäev: 2009 

Abikava kestus: Kuni 2013 

Abi eesmärk: 

Kõnealune abikava on hõlmatud komisjoni 15. detsembri 2006. 
aasta määruse (EÜ) nr 1857/2006 artikliga 15. 

Abi eesmärk on töötingimuste parandamine, kattes osaliselt 
asendusteenustest mis tahes põhjusel tekkinud kulud, välja 
arvatud rasedus- ja sünnituspuhkus, isapuhkus, kohustused 
ametiühingu ees ning maksusoodustust võimaldav puhkus. 
Korralduskulud hõlmavad erimeetmeid ega ole seotud tegevus­
kuludega: kvalifikatsiooni arendamine, kvaliteedikontrolli raken­
damine, teabevahetusprojektid. 

Kõnealuse abikava raames rahastatakse põllumajanduslike orga­
nisatsioonide võetavate eri meetmete teatavaid kulusid. Põlluma­
janduse erandimääruse artikli 15 lõigete 3 ja 4 alusel ei anta abi 
otse põllumajandustootjatele ning organisatsioonide võetavatele 
meetmetele juurdepääs ei tohi sõltuda sellest, kas abikõlblik isik 
kuulub organisatsiooni. 

Asjaomane sektor/asjaomased sektorid: Põllumajandus 

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress: 

Conseil régional de Bourgogne 
Direction de l’agriculture et du développement rural 
17, boulevard de la Trémouille 
BP 1602 
21035 Dijon cedex 
FRANCE 

Veebileht: 

http://www.cr-bourgogne.fr/documents/gda/2008-12/ 
services_remplacement.doc 

Abi nr.: XA 404/08 

Liikmesriik: Prantsusmaa 

Piirkond: Bourgogne
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Abikava nimetus või üksikabi saava ettevõtja nimi: Aide au 
remplacement des agriculteurs 

Õiguslik alus: 

Code Général des collectivités territoriales, notamment son 
article L 1511-2 

Délibération du Conseil régional de Bourgogne 

Abikavaga ettenähtud aastased kulud või ettevõtjale antava 
üksikabi üldsumma: 250 000 eurot 

Abi suurim osatähtsus: 30 % investeeringu summast (ilma 
käibemaksuta), vastavalt investeeringu laadist sõltuvale piirmää­
rale; abisumma projekti kohta kuni 20 000 eurot. 

Rakendamise kuupäev: 2009 

Abikava või üksikabi kestus: kuni 2013. aastani 

Abi eesmärk: 

Kõnealune abikava on hõlmatud 15. detsembri 2006. aasta 
määruse (EÜ) nr 1857/2006 artikliga 4. 

Abi eesmärk on aidata vähendada tootmiskulusid ja ajakohas­
tada seadmeid; see on osa stiimulitel põhinevast lähenemisviisist 
keskkonnasäästlike viljelusviiside kasutuselevõtule (veekvaliteet, 
hekkide säilitamine, paikkondade alalhoid, taastuvatest allikatest 
pärineva energia ja ühismeetmete kasutamine). 

Abikava on ette nähtud põllumajandusseadmeid ühiselt kasuta­
vatele kooperatiividele (pr k Coopératives d’Utilisation du Matériel 
Agricole (CUMA). Kooskõlas põllumajanduslikku erandit käsit­
leva määruse artikli 4 punktiga 5 jäetakse käesolevast abikavast 
välja põllumajandusseadmeid ühiselt kasutavad kooperatiivid, 
kes on raskustes. 

Asjaomane sektor/asjaomased sektorid: põllumajandus 

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress: 

Conseil régional de Bourgogne 
Direction de l’agriculture et du développement rural 
17, boulevard de la Trémouille 
BP 1602 
21035 Dijon cedex 
FRANCE 

Veebileht: 

http://www.cr-bourgogne.fr/documents/gda/2008-12/ 
CUMA.doc
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